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Літописи за 1998-2015 роки, новини, довідники, записи авторських пісень, вірші, статті та книги 
про долю В.Івасюка, книга “Сучасна українська авторська пісня” та брошура  "Авторська пiсня – 

як явище культури" та інші книги П.Картавого  на сайті www.bardlitopys.sumy.ua/
Новини одним рядком:
15 березня – концерт гурту “Вперше чую” (Київ) у Дніпропетровську, Music Hall Poplavok
15 березня – концерт Ольги Козаченко, Алли Титаренко, Сергія Борща, Артема Соколова у Сумах

20 березня – концерт Євгенії Зенюк і Олександра Миронова у київському КАП “Дом”

21 березня – читання на драбині до Міжнародного дня поезії у Харківському літмузеї

21 березня – презентація альбому гурту "Вертеп" «Мамай. Гайдамацькі пісні» у Краматорську на Донеччині
21 березня – літературний вечір у сумській міській бібліотеці ім. Т.Шевченка

23 березня – благодійний вечір пам'яті Володимира Шинкарука, Тернопіль, Український дім "Перемога"
25 березня – ювілейний творчий вечір поета Сергія П’ятаченка у сумській обласній науковій бібліотеці
28 березня – концерт гурту “Вперше чую” у Львові, клуб "The Gas Station". Вартість квитків 50 - 70 грн
Володимир Шинкарук

ЛИШ ТІЛЬКИ НЕ ДАРЕМНО

І знову дощ… 

                       Свинцевий дощ на світом…

А світ сумний і без любові темний….

Ідуть у вічність, гинуть наші діти…

Лиш тільки б не даремно, не даремно!

Лиш тільки не даремно, не даремно!

Вони летять над нами журавлями

І проростають крізь холодну землю

Сумними обелісками й хрестами.

Повідомлення  від бардів та прихильників авторської пісні та поезії

Листи надсилайте на Email: p_karta@ukr.net,  p_karta@mail.ru
Київ – Ірина Шинкарук

До дня поезії у Тернополі відбудеться

Благодійний вечір пам'яті Володимира Шинкарука

23 березня 16:00 

Український дім «Перемога», бульвар Т. Шевченка, 27

Харків – Літературний музей

Друзі, традиційно з нагоди Міжнародного дня поезії в Харківському літмузеї - читання на драбині!

Як і минулого року, родзинка події - нагородження переможців конкурсу "Книжка від Zебри": троє фіналістів отримають видані друком збірки віршів.

Послухати поезії  та поділитися хорошим весняним настроєм запрошуємо всіх охочих 21 березня о 14.00.

Події в соцмережах   https://www.facebook.com/events/369767319878317/      https://vk.com/event89374228

Суми – Мистецька студія “Орфей”
25 березня о 15.30 в актовій залі Сумської обласної наукової бібліотеки відбудеться ювілейний творчий вечір поета Сергія П’ятаченка.

Сергій П’ятаченко – автор трьох збірок поезій та низки літературознавчих публікацій. Керівник добре відомої за межами області Сумської літературної студії «Орфей». Організатор ряду мистецьких акцій та програм. Засновник Сумського фестивалю української поезії «Ми – Суми». За його підтримки багато сумської обдарованої молоді знайшли свій шлях у літературу, змогли побачити свої твори надрукованими у щорічному альманасі «Орфей», який виходить завдяки організаторським і редакторським зусиллям Сергія П’ятаченка.

Поезія Сергія П’ятаченка позначена глибокою увагою до художнього слова, пошуком нових поетичних форм, які б максимально точно віддзеркалювали авторський світогляд та реалізовували творче багатство української мови. Автор неодноразово виступав перед читацькою аудиторією, його твори зберігаються у бібліотеках Сумщини, вивчаються в середній школі на уроках літературного краєзнавства та звучать на позакласних заходах. Окремі аспекти лірики С.П’ятаченка лягли в основу кількох студентських дипломних робіт, наукової дисертації та кількох наукових статей. Вірші автора та рецензії на них друкували літературні журнали, газети та електронні видання.

Поезія Сергія П’ятаченка є яскравим виявом сучасного літературного життя Сумщини.

Прес-служба СММО «Мистецька студія «Орфей»

Київ – Григорій Вагапов
«ВПЕРШЕ ЧУЮ» в Днепропетровске открыли музыкальный МотоСезон!

Только в марте можно встретить человека с мотошлемом в одной руке и аккумулятором в другой на… остановке троллейбуса. Это явный признак того, что открылся МОТО сезон:).  И байкер, мурлыкая на ходу какую-то байкерскую песенку, мчится в гараж - заводить свой мотоцикл. Что же он напевает? Он поет «ВПЕРШЕ ЧУЮ»! 

15 марта, в рамках всеукраинского тура, группа «Вперше чую» дала сольный концерт в Днепропетровском клубе  Music Hall Poplavok . А накануне Григорий Вагапов с бендом поздравляли  MFC Balamut Brothers с трехлетием мотоклуба. 

Два дня к ряду байкеры и музыканты отрывались как могли. Ведь репертуар Вперше Чую – это их общая фишка, а когда люди знают слова песен – каждый концерт превращается в праздник. Это подтвердит любой автор-исполнитель. Впрочем, с Днепропетровском у солиста Вперше Чую связаны не только приятные воспоминания. 

Григорий Вагапов: «Прошлый мой приезд в Днепр был эпическим. Ребята-байкеры дали покататься мотоцикл – Ямаха МТ-01. Столько дури под ручкой, ну и конечно, «номер от трактора»:) Я за два дня объехал всю Днепропетровскую область. Красота! Да только в последний день меня на мотоцикле «зафиксировала» киевская «Кобра». Так что весь гонорар от выступления пришлось отдать! Но запомнилось не это – в тот день ребята взяли песню «Чоперок» – как гимн своего мотоклуба!!!» 

В этот раз все обошлось. То ли погода была нелетная, то ли оттого, что Григорий Вагапов передвигался на машине:). Ну, а когда у музыкантов хорошее настроение – это заразно. Поэтому энергетика выступления была на высоте! 

Удивил, правда, бас-гитарист группы Александр Атамась – он вышел на сцену в маске. Очевидно, это должно было что-то означать, ведь после запрета концертов группы в России – басисту, очевидно, есть что скрывать. Но акцента на политике ребята не делали. Концерт прошел в духе мотослета – раскрепощенно и весело. Пришлись к месту и уже известные хиты группы «СкаСка», «Не треба», «Чоперок», так и совершенно новые вещи.  В память о друге из Днепропетровска - Александре Итальянце, который погиб в АТО, была исполнена песня «Від Майдану до Айдару». 

Концертный тур Вперше Чую проходит при поддержке компании  MLux. Следующий концерт в рамках тура – во Львове. И, кажется, Днепропетровские байкеры, туда тоже поедут! 

-- 

Хай йому Гриць

Дніпропетровськ – Тимофій Хом'як, директор МА "Арт-Вертеп"

Цього березня 2015 року світ побачив новий альбом гурту Вертеп "МАМАЙ. Гайдамацькі пісні"!
На початку 21-го століття, як і сто років до цього, в Україні знову з`явились Свої Герої! Українським героям початку 20-го століття, та їхнім онукам, героям 2014-2015 років присвячується новий альбом гурту Вертеп “Мамай. Гайдамацькі пісні!” (для поширення в школах, військових частинах і в силових підрозділах).
Альбом став сьомим офіційним виданням гурту Вертеп.

Пісні з альбому «МАМАЙ. Гайдамацькі пісні» (2015) загартувались на майданах, відігрались у військових частинах, госпіталях, аеродромах та на блок-постах. Донбаса в зоні АТО. «Чучупаку», «Кулю», «Групу Крові», «Махновську» співають наші хлопці сьогодні на війні. Водночас, слухачи наших пісень на Заході країни, відкрили для себе Героїв Сходу, Півдня та Центру України, створюючи спільну систему координат, єдину державну ідеологію!
Презентація нового альбому гурту "Вертеп" «Мамай. Гайдамацькі пісні» відбулась у Дніпропетровську 7 березня, в переддень 14-го Дня народження гурту Вертеп! 

Наступна презентація альбому відбудеться на Донеччині в місті Краматорськ 21 березня (афіша події). Крім пісень з нового альбому гурт Вертеп заспіває й інших бойових народних хітів, що підтримають дух краматорців та воїнів, що захищають нашу країну: Лента за лентою, Побратиме, Гімн України.

Всього реліз альбому «МАМАЙ. Гайдамацькі пісні» налічує 20 пісень:

1. Гайдамацька правдонька (Як з війни германської)

2. Батько Чучупака (Отаман Холодного Яру)
3. Чорний Ворон
4. Григор`євська бойова (Отаман Таврійський)
5. Куля (за мотивами народної Махновської пісні)
6. Проводи (Ой просила мене мати)
7. Мамай
8. Іди сину, пріч від мене. Українська народна пісня
9. Чорна сотня
10. Зажурився батько отаман (Присвята отаману Зеленому)
(двоголосся Олексій Бондаренко та Андрій Підгайним, гурт «ТОК»).
11. Махновська. Ой, гуляє полем…(наживо) відео
(Світлій пам`яті Нестора Івановича Махна)
12. Група крові (В.Цой/Ю.Покальчук) відеокліп
бонуси
13. Могила (2003)
14. Тарас Силенко. Дума про Батька Хмару (2014). (Отаман подільський).
15. Батько Хмара (Проводжала дівчинонька, 2003)
16. Чучупака (акустика, 2004) відео
17. Ой, вигострю, товариша (Т.Шевченко). 2002 відео
18. Лірник Сашко. Казка про село Легедзине і чотири кулемети.
19. Махновська (2005)
20. Любо, братці, любо…
(В списку пропонуються відеоверсії деяких пісень викладених в YouTube для загального перегляду)
«МАМАЙ. Гайдамацькі пісні» (2015) – альбом унікальний ще й тим, що вперше через 15 років після релізу культового альбому «Наші партизани» (Плач Єремії/Скрябін), об`єднав патріотичну і бойову українську пісню в певному історичному і регіональному просторі. 

Основу альбому «Мамай. Гайдамацькі пісні» складають авторські тексти одного з вертепників Олексія Бондаренка, написані під впливом прочитаних книг про героїчну боротьбу українського народу з більшовицькими окупантами на початку 20-го століття. 

Крім авторських та народних пісень в альбомі представлено Вертепна кавер-версія пісні гурту «Кіно» «Група Крові» в українському перекладі Юрка Покальчука, та пісня на вірш Тараса Григоровича Шевченка з Гайдамацького циклу «Ой, вигострю товариша».

В альбомі представлено дві композиції виконані нашими друзями та побратимами на ідеологічному фронті Тарасом Силенком та Лірником Сашком. Тарас Силенко створив власну версію «вертепівської» пісні про Батька Хмару, перетворивши її в бандурну «Думу про батька Хмару»,а найвідоміший казкар країни Лірник Сашко, начитав нам і вам «Казку про село Легедзене і чотири кулемети».

Майже 10 років ми писали і записували Гайдамацькі пісні. З часом пісні ставали народними: хлопці на передовій просили співати «народну» пісню про Чучупаку, «Гайдамацьку правдоньку» заспівав, український хор міста Нью Йорк, а «Чорного ворона» «Вертеп» неодноразово співав з Лірником Сашком.

Пісня «Махновська» («Гей гуляє полем») увійшла до кількох музичних збірок сучасної героїчної та рок музики («Героїчна пісня» Олега Скрипки, «Збірка повстанської та героїчної пісні» від «Останньої барикади», «Музика з криївки» ін.), а неофіційний відеоряд до цієї пісні на youtube.com вже зібрав більше 50 000 переглядів.

«Холодний Яр» Юрія Горліса Горського, твори сучасних дослідників та істориків Романа Коваля, Григорія Гусейнова, Василя Шкляра надихнули музикантів гурту «Вертеп» створити музичний супровід прочитаному, з нашими героями-отаманами, військовими оркестрами, козацькими маршами та народними думами. Пісні, що задумувались нами, як героїчний епос, саундтрек першої україно-російської війни 20-го століття, несподівано стали актуальними і реальними у війні з тим же ворогом,що і сто років тому, вже в 21-му столітті. Єдине, що змінилось за цей час, це назва альбому, до Гайдамацьких пісень додався Мамай - наш Воїн-Мудрець, народний захисник та символ перемоги і незламності Українського Духу! 

Існування повноцінної держави неможливо без Героїв!

Герої не вмирають! Вмирають вороги! Слава Україні! Героям Слава!

Як і в нашій однойменній пісні, так і на картині геніального Андрія Єрмоленка – що стала обкладинкою альбому – Мамай, приведе нас до Миру в перемозі Добра над злом! 
Дякуємо Господу Богу, рідним і коханим, друзям та людям з які йшли з нами одними дорогами!

Окремо дякуємо Лірнику Сашкові за віру і дороговказ!

Людмилці Хомяк – за терпіння, любов, оптимізм, менеджмент і танці.

Щира подяка за фінансову допомогу в запису альбому українським патріотам та нашим друзям: Андрію Денисенкові (історик, народний депутат України), Олегу Островському (Отаман Вільного козацтва Холодного Яру, головний редактор газети «Козацький Край», доброволець батальйону "Айдар"), Костянтину та Станіславу Смірновим (підприємці, активні учасники волонтерського руху). Друзям, які ділились останнім та підтримували у складні часи: Олег Ліпський, Сергій та Лера Рудченки, Олег Філіпас.


Спеціальні подяки усім хто надихав, сприяв, творив і боровся разом з нами:

Наталя Буланова, Станіслав Скакун, Олег Беспалько, Жуковицький Андрій, Султанова Галя, Андрій Махно, Валерій Безус, Ярко Ярий, Олена Годенко-Наконечна, Григорій Іващенко, Максим Паленко, отець Дмитро, Юрій Фоменко.
Братні плечі: Артем Юрченко, Артем Чувакін, Володимир Горбачов 
Окремо дякуємо Вам, хто ходить на концерти, купує диски і творить нашу перемогу!
Офіційна сторінка гурту ВЕРТЕП у Facebook: https://www.facebook.com/VertepGurt
Офіційна сторінка альбому "Мамай.Гайдамацькі пісні" у Facebook
Прослухати альбом "Мамай. Гайдамацькі пісні" у SoundCloud
Замовлення дисків, організація концертів, співпраця: artvertep@gmail.com, 050 361 62 82, 066 272 26 24
Запоріжжя – сайт http://iz.com.ua/zaporoje/66098-bayrak.html
Перед запорожскими бойцами выступил бард, который не смог оставаться жить в России

Известный бард Виктор Байрак 15 лет прожил в Воронеже, но когда в Украине год назад начались известные события, не смог больше оставаться в России и вернулся в Украину, где родился и вырос. 


Известность получил как сатирик, поэт-пародист, участник КВН, тренер одесской команды в "Что? Где? Когда?", за которую выступал Борис Бурда. Традиционно на фестивалях, где бывает, ведет юмористические "посиделки", обычно называемые "Чайхана". Одно из последних достижений — песня "То ли помер, то ли нет?", набравшая в Интернете только за первые сутки несколько тысяч просмотров.

Виктор сейчас живет в Виннице. В Запорожье приехал по приглашению Театра поэтической песни под руководством Елены Алексеевой выступить с концертом для поклонников авторской песни. А заодно известный бард пожелал спеть для бойцов Национальной гвардии и военнослужащих, которые лечатся в госпитале. Кстати, наш город для него не чужой — в свое время служил в части на Уральских казармах.


- Чувство совести говорит человеку, что нужно быть там, где труднее всего его братьям, - обозначил свою позицию пациентам госпиталя Виктор Григорьевич. - Когда начался Майдан, я приезжал на него. Поскольку не умею врать, то не мог молчать и в Воронеже. Конечно, были конфликты.

В исполнении барда прозвучали не только серьезные песни, как например "Десантный батальон вступает в рай" или "Письмо российскому другу", но и веселые - "Про олів'є”, “Блюз хунти”, “Пісня про електрика” (композицию Виктор написал после того, как его на работе за полдня пять раз ударило током), которые подняли настроение военнослужащим.


Песню "То ли помер, то ли нет", посвященную понятно кому, Виктор, к сожалению, спеть не смог - забыл очки и про этой причине не смог прочитать на листике слова, которые еще не запомнил, поскольку песня - "свежачок". "Я быстрее пишу, чем запоминаю", - прокомментировал автор и исполнитель собственных песен.


А на следующий день в рамках реализации бессрочной благотворительной акции в поддержку воинов-защитников нашей Родины, инициированной Запорожской областной организацией Национального союза журналистов Украины, Виктор Байрак выступил перед бойцами 9-го полка оперативного назначения Национальной гвардии Украины "Гепард". 


Концерт был приурочен ко Дню национальной гвардии Украины, который воины отметили 12 марта, годовщине подписания Указа Президента о создании НГУ.

Суми – сайт КАП “Булат”
http://www.bulatclub.com/frm/index.php?t=1631&p=8479#pp8479
ПОЛОЖЕНИЕ

о проведении ХХVII международного фестиваля авторской песни и песенной поэзии

«БУЛАТ»

(г. Сумы, 17-19 апреля 2015)

Общие положения

 Фестиваль проходит ежегодно, начиная с 1989 года, и в настоящее время имеет статус международного.

Сроки проведения фестиваля – 17-19 апреля 2015 года.

Фестиваль проводится с целью поддержки и развития жанра, основателями которого являются такие авторы-исполнители, как Булат Окуджава, Юрий Визбор, Владимир Высоцкий, Александр Галич, Юрий Кукин, Ада Якушева, Новелла Матвеева и другие.

Проживание всех приглашенных участников фестиваля в ОЗСТ «Ровесник».

Ответственность за проведение фестиваля возлагается на Оргкомитет фестиваля.

Организаторы фестиваля

- Всеукраинское объединение деятелей авторской песни;

- Сумская областная молодёжная организация «Клуб авторской песни «БУЛАТ»;

- Отдел культуры и туризма Сумского городского совета.

Цели и задачи

- популяризация авторской песни и поэзии;

- популяризация украинской авторской песни и поддержка талантливых авторов-исполнителей Украины;

- культурное обогащение и эстетическое воспитание молодежи;

- приобщение творческой молодежи к жанру авторской песни;

- обмен опытом между активистами КАП и творческих объединений.

Предварительная регистрация участников

 Все участники фестиваля обязательно проходят единую электронную регистрацию. Подтверждение прибытия участников фестиваля, встреча делегаций, бронирование мест для поселения и согласие на комплексное питание - только по предварительно поданным заявкам.

Важно!!! Если вы уже являетесь пользователем сайта www.bards.name, то сначала авторизуйтесь на нём, и только после этого нажимайте на "Регистрация участников фестивалей" в левой части страницы!

Всем, у кого нет своей странички на данном ресурсе, должны пройти такую регистрацию. В дальнейшем это облегчит вашу регистрацию как на последующих фестивалях "Булат", так и на многих других фестивалях, использующих наш универсальный функционал.

Срок подачи заявок до 12 апреля 2015 года.

На основании поданной заявки, после прибытия на фестиваль участникам выдаются бейджи с регистрационными данными и статусом участника.

Ответственный за регистрацию участников на фестивале – Артём СОКОЛОВ.

ВНИМАНИЕ!!!

Убедительная просьба указывать контактные данные в Заявке для предварительной связи с Вами.

Проживание участников

Иногородние участники фестиваля поселяются в ОЗСТ «Ровесник».

Проживание:

В отапливаемом корпусе – 80, 00 грн/сутки

Количество мест в фестивальном городке ограничено!

Комендант фестиваля: Валерий КАНДЫБЕЙ.

Ответственные за расселение участников: Валерий ПРОФАТИЛОВ, Ольга СУХОВА.

Ответственный за обеспечение порядка: Андрей ПОПЛАВСКИЙ.

ВАЖНО!

На территории оздоровительных комплексов распитие спиртных напитков КАТЕГОРИЧЕСКИ ЗАПРЕЩЕНО.

Курение – только в отведённых местах.

Участники фестиваля в нетрезвом виде к фестивальным мероприятиям не допускаются.

Питание участников

Питание участников организовано в столовой ОЗСТ «Ровесник». Комплекс питания включает в себя:

• Ужин (пятница) 25,00 грн;

• Завтрак (суббота) 25,00 грн;

• Обед (суббота) 30,00 грн;

• Ужин (суббота) 25,00 грн;

• Завтрак (воскресенье) 25,00 грн.

Стоимость полного комплекса питания (с пятницы по воскресенье) составляет 130,00 грн.

На территории ОЗСТ «Ровесник» работает буфет.

Ответственная за организацию питания – Татьяна РУДОМЁТ.

Ориентировочные расходы на одного человека

Обязательные расходы:

• Организационный взнос 60,00 грн; (80,00 грн - в случае подачи заявки после 12.04.15)

Дополнительные расходы (полный пансион):

• Проживание 160,00 грн (2 суток);

• Питание 130,00 грн (с пятницы по воскресенье);

ИТОГО 350,00 грн
(370,00 грн - в случае подачи заявки после 12.04.15)

ВАЖНО!

Сумма расходов по отдельным статьям может уточняться. 

Оргкомитет прилагает всё усилия для того, чтобы этого не произошло.

Транспорт

 Оргкомитет фестиваля организовывает встречу иногородних участников. Предоставляется транспорт для доставки иногородних участников и почетных гостей фестиваля к месту проживания и проведения фестивальных концертов.

Ответственные за встречу гостей – Виталий ПОЛОЖАЙ, Александр СОРОКИН, Михаил ПАЛАМАРЕНКО.

Стоимость проезда на фестивальном транспорте включена в организационный взнос.

Если Вы не смогли найти фестивальный транспорт, то попасть в фестивальный городок можно самостоятельно. ОЗСТ «Ровесник» расположен в районе «Барановка». Городской транспорт: от ж/д-вокзала – №16 «Ковпака – Барановка», №57 « Роменская – Барановка», №57А «Барановка – Центр» до остановки «Улица Физкультурная», далее по указателям до ОЗСТ «Ровесник»; от автовокзала – маршрутное такси №57 до остановки «Улица Физкультурная», от МакДональдса (универмага «Киев») – маршрутное такси №57А «Барановка – Центр», далее по указателям.

Стоимость проезда в городском транспорте – 3,00 грн (по состоянию на 10.03.2015).

ВАЖНО!

По прибытии в Сумы добираться до базы отдыха Ровесник Вам нужно самостоятельно (за свой счёт).

Оргкомитет организует только встречу прибывших участников на вокзалах города и посадку их на общественный транспорт.

Режим работы автобусов на маршрутах

№16 «Ковпака – Барановка» 6:00 - 22:00

№57 «Роменская – Барановка» 6:00 - 22:00

№57А «Барановка – Центр» 6:00 - 22:18

Конкурс фестиваля «Булат»

По решению оргкомитета в рамках XXVI Международного фестиваля «Булат» конкурс не проводится.

Участие в обучающих мастер-классах

 В рамках фестиваля «Булат» проводятся обучающие мастер-классы:

• «Исполнительское мастерство» (руководитель – Елена АЛЕКСЕЕВА),

• «Актёрское мастерство», (руководитель – Дмитрий МАКЛЯКОВ)

К участию в обучающих мастер-классах допускаются все желающие, предварительная запись проводится при регистрации.

ВАЖНО!

Участие в обучающих мастер-классах в нетрезвом виде исключено.

Программа фестиваля

17 апреля (пятница)

6:00 – 17:00
Заезд иногородних участников фестиваля. Встреча гостей на вокзалах города и сопровождение в ОЗСТ «Ровесник».

Регистрация прибывших участников фестиваля.

9:30 – 16:00
ЭКСКУРСИИ по городу (Дом-музей А.П. Чехова, музей альпинизма, художественный музей).

в течение дня Благотворительные концерты по городу.

17:00
Доставка участников фестиваля автобусами на концерт-открытие.

18:00 – 20:30
КОНЦЕРТ-ОТКРЫТИЕ ФЕСТИВАЛЯ.

Принимают участие: КАП «Булат», гости фестиваля.  (Машиностроительный колледж, пр-т Шевченко, 17)

21:00
Доставка участников фестиваля автобусами на места проживания.

21:30 – 22:00
Ужин (столовая ОЗСТ«Ровесник»)

22:00 – 24:00
«Песни у костра».

18 апреля (суббота)

9:00 – 9:30
Завтрак (столовая ОЗСТ «Ровесник»)

9:30 – 14:00
ЭКСКУРСИИ по городу (Дом-музей А.П. Чехова, музей альпинизма, художественный музей).

11:00 – 14:00
Мастер-классы «Исполнительское мастерство», «Актёрское мастерство». (ОЗСТ «Ровесник»)

14:30 – 15:00
Обед (столовая ОЗСТ «Ровесник»)

15:30 – 16:00
Работа участников концерта со звукооператорами. (концертный зал ОЗСТ «Ровесник»)

16:30 – 19:30
КОНЦЕРТ «Что бы там ни было, жизнь продолжается» часть 1, (концертный зал ОЗСТ «Ровесник»)

19:30 – 20:00
Ужин (столовая ОЗСТ «Ровесник»)

21:00–23:00
КОНЦЕРТ «Что бы там ни было, жизнь продолжается» часть 2, (концертный зал ОЗСТ «Ровесник»)

19 апреля (воскресенье)

9:00 – 9:30
Завтрак (столовая ОЗСТ «Ровесник»).

11:30
Выезд участников фестиваля на ГАЛА-КОНЦЕРТ.

12:00
Фото на память всех участников фестиваля.

13:00 – 16:00
ГАЛА-КОНЦЕРТ

(ДК им. Фрунзе, ул. Горького, 5)

17:00
Отъезд иногородних участников фестиваля.

Вас ожидает атмосфера праздника авторской песни, свободного общения и хорошего настроения.

Контакты

Игорь ДОБРОВОЛЬСКИЙ

 Президент фестиваля

 м. +38(050)327-17-46

 dobrobard@gmail.com
Алла ТИТАРЕНКО

Художественный руководитель фестиваля

Координатор экскурсий

м. +38(095)669-56-57    
м. +38(097)377-69-96

 alti@ukr.net
Артём СОКОЛОВ

 Ответственный за регистрацию участников,

Проведение благотворительных концертов

 м. +38(050)152-50-07

 Sokolov.Artyom@gmail.com
Ведущие концертов

Евгения ТОРОПОВА

м. +38(097)265-85-47  
м. +38(099)508-02-38

Александр ГАРБАР

 м. +38(095)302-74-80

Валерий КАНДЫБЕЙ

 Комендант фестиваля

м. +38(067)442-13-98  
м. +38(099)730-70-69

Андрей ПОПЛАВСКИЙ

 Заместитель коменданта фестиваля

 м. +38(095)867-36-21

Ответственные за расселение участников

Валерий ПРОФАТИЛОВ

 м. +38(095)281-36-76

Ольга СУХОВА

 м. +38(095)499-31-87

Виталий ПОЛОЖАЙ

 Ответственный за транспорт

 м. +38(050)619-24-89

Ответственные за вечер у костра

Игорь ПРИХОДЬКО

 м. +38(050)812-28-30

Вячеслав КОБЗАРЬ

м. +38(050)194-72-83   
м. +38(067)749-27-44

Ответственные за встречу гостей

Виталий ПОЛОЖАЙ

 м. +38(050)619-24-89

Александр СОРОКИН

 м. +38(050)974-15-35

Михаил ПАЛАМАРЕНКО

 м. +38(050)171-07-17

Татьяна РУДОМЁТ

 Ответственная за организацию питания

 м. +38(050)147-53-78
Рубрика – «Ювілей Ліни Костенко»

…
Ми хочем тиші, хочем храмів.

Ми хочем музики й садів.

А всі залежимо від хамів,

від хрунів, хряків і вождів.
Ми всі залежимо від хамів!

Від їхніх кланів і сваволь.

У нас немає наших храмів,

у нас немає наших доль.
Нас убиває їхній атом.

А їх все більше, їх орда.

Ми що не виборем, то втратим,

і в цьому вся наша біда.
    (Л. Костенко «Мадонна перехресть»)

Ліна Костенко: душа з очима снайпера

(газета «Дзеркало тижня» від 20 березня 2015 року)

http://gazeta.dt.ua/CULTURE/lina-kostenko-dusha-z-ochima-snaypera-_.html

Дмитро Дроздовський

Цього тижня відзначає свій ювілей Ліна Василівна Костенко. Молодь уже давно освідчується в коханні саме її віршами. Її роль в історії української літератури, а також української державності  — особлива, визначальна. А для когось це просто сильна жінка, яка здатна тримати на своїх плечах небо…

У її домашній бібліотеці багато книжок із філософії, фізики, світового мистецтва. Вона завжди відкрита до світу, прагнучи пізнати його в усіх з'явах. 

Ліна Василівна має особливий пієтет до європейської філософії, своєрідним осердям якої є Еммануїл Кант (не випадково її онука Ярослава-Франческа Барб'єрі обрала для себе світ філософії, водночас маючи зацікавлення в політології, історії мистецтва, психології, лінгвістиці…). 

"І десь за гранями свідомості 

є те, чого іще нема…" 

Пригадую, як на одній із презентацій роману "Записки українського самашедшого" Ліна Василівна запропонувала: "Було б добре, аби цей роман став поштовхом до круглого столу, у якому візьмуть участь політологи й історики, соціологи і психологи…" 

Ліна Костенко має не лише абсолютний естетичний слух, а й "рентгеноскопічне" бачення процесів і людей. Робота над історичними творами передбачала занурення в історію. Проте опрацювання нею архівів XVII й XVIII століть вражає моцартівською простотою. Вона напрочуд легко поринає в іншу епоху, іншу мову, видобуваючи звідти потрібне для сьогодення. Вона — дивовижний працелюб.

Ліна Костенко — символ покоління "бунту опору" (О.Пахльовська), бунту проти радянської антилюдяності. 

Шістдесятництво — високовольтна лінія духу. Його представники утверджували естетичні орієнтири, сформовані в лоні українського модернізму, який сьогодні називаємо періодом "Розстріляного Відродження". 

Сталінська система фізично нищила тих, хто не прийняв канонів соцреалізму. Шістдесятники також не приймали штучної ідеологічної системи, яка прагнула підкорити естетику. Вони в особливий спосіб відчували взаємопідтримку й розуміння (згадаймо лише про дружбу завдовжки в життя між Ліною Костенко і Євгеном Поповичем), а тому були нездоланні для режиму Зла. 

Поезія Костенко стала виразником ідей самобутнього покоління. Студенти філологічних спеціальностей переписували вірші, відчуваючи "потребу слова як молитви". "Місто Ур" — параболічна алегорія, вірш, де в образі міста Ур прочитувалась доля України, в якій зсипають "сміття на свою історію". 

"Було на світі плем'я інків…" — інший вірш, про ситуацію не в Латинській Америці, а в СРСР. 

Збірки її віршів ніколи не були ідеологічними. Ліна Костенко — поет краси, яка в художній галактиці поета дорівнювала етиці. 

"Люди, будьте 

взаємно красивими". 

Творчість Ліни Костенко пробуджує в читачах відчуття прекрасного й доброго. Справжнє життя криється у простих речах. 

"Краса — і тільки, 

трішечки краси, 

душі нічого більше 

не потрібно". 

Творчість Костенко ніколи не була експериментальною, авангардною, з проявами надмірного штукарства. У ній особлива простота, притаманна тому, що ми асоціюємо зі "справжнім" і "людським".

"Лиш фанатичний пошук дороста 

до простоти митця 

і віртуоза…"

Афористичність її віршів — результат точно схоплених психологічних ситуацій. За якими — "нормальні" людські стосунки, не сфальшовані й прості у своїй суті. 

Ми часто боїмося слова "нормальні", "людські", бо живемо в деформованому часі, коли багато слів утратили смисли. Хочеться почути голос близької людини. Хочеться "нормально" поговорити й відчути "братерство сердець". 

Хочеться взяти томик її віршів і відчути прекрасне. 

Ліна Василівна має задум подарувати читачеві написану у віршах усю історію України — починаючи від часів до Київської Русі й завершуючи сьогоденням. "Скіфська одіссея", "Маруся Чурай", "Берестечко", "Дума про братів неазовських". 

"Записки українського самашедшого", напевно, також можна вважати складником цього задуму. Щоправда, тепер поетка переходить на прозу… Прозу життя. Написану тоді, коли хочеться втекти від усіх на безлюдний острів і почати "пересвистуватися", бо ж усі слова знецінено й доведено до цілковитої утрати смислів. 

Костенко — поет смислу, який прагне витворити спільний больовий нерв української держави, розкриваючи особливу "екзистенційність" України. Екзистенційність поразок і перемог, зрад і порятунку. 

"Немає часу на поразку". 

Не має часу не поразку той, хто створив себе у змаганні з часом. У такому змаганні створили себе шістдесятники. З такої боротьби вийшла переможцем Леся Українка. Недаремно до видання її творів Ліна Костенко напише переднє слово про шлях "сходами гігантів". Відчувається психологічна подібність ситуацій: як і Ліну Костенко, "Лесю Українку переслідувало видиво кам'яної пустелі. Камінь мав обриси сплячого раба, і вона все надіялась, що той раб пробудиться, камінь ворухнеться, коли той замордований Орфей подужає піднести сопілку до вуст… Леся Українка все життя зверталася до свого народу, хотіла розтлумачити йому його. Але її мало хто розумів. Необхідність пояснювати — вже це одне сковує уяву. А геній — це також і уява. Геній — це сміливість, це прорив, це ламання канонів і традицій, це вихід на нові естетичні орбіти" ("Геній в умовах заблокованої культури").

Якщо спробувати вибудувати вербальну модель світу Ліни Костенко, то постане вимір іншосвіття. Світ абстрактно-умоглядних понять, звернених до надчуттєвого: магія, чудо, мрія, уява, спогад, пам'ять.

"Ночей чорнокнижжя читаю по буквах,

і сплю, прочитавши собі Оріон".

А особливо:

"Я дерево, я сніг, я все, що я люблю.

І, може, це і є моя найвища сутність".

Концепти уяви, пам'яті, любові до всього, чим ти є, визначають інтелектуалізм її художнього світу. 

Цей інтелектуалізм вдаряє читача, стомленого від "шабашів фікцій", сатурналій фальші й поточної омани, і підносить у світ краси. Чи не в цьому поєднанні інтуїтивного й раціонального криється зміст і суть поезії? 

Можливо, розуміння поезії поглиблюватиметься з проникненням науки в таємниці діяльності людського мозку? Адже й досі літературознавці й лінгвісти, працюючи в царині нейроестетики, не розшифрували механізмів сприйняття символів, механізмів образної системи нашого сприйняття. 

Поет, коли і схоче підкорити свою музу, проявити власну свободу волі й творчості, не зможе цього зробити. Поетичний геній не залежить від самодіяльності розуму. Поет знає про імперативний характер творчості, про її безальтернативну основу. Тож і маємо категорію: "Вірші пишуть мене!". Справжня свобода — у творчій "еміграції" в глибини "Я". "Поет — це медіум історії", — сказала Ліна Костенко.

Вона — аналітик української історії та її "археолог". Те, що робить Ліна Василівна в нашій літературі, можна порівняти з "Археологією знання" Мішеля Фуко. Вона показала українську ідентичність на тлі історичних трансформацій. Можливо, тому стільки українців без жодного пафосу називають Ліну Василівну Совістю нації. 

Поет, як "алкоголік страченої суті, її Сізіф, алхімік і мурах", витворює картину України, на якій немає фальшувань, натомість так багато поштовхів до переосмислення й пересотворення себе. 

Мабуть, цього найбільше й прагне Ліна Костенко… Бути потрібною означає, що твоє слово може мати якийсь вплив на читача. "Я повернулася в літературу. Але в яку? В УкрСучЛіт?", — якось із гіркотою запитала Ліна Костенко.

"Душа з очима снайпера

в трагічній німоті,

здається, що вже знайдено.

І знову — ні, не ті!"

Ліна Костенко "повернулася" до свого читача 2010 року, коли Україна втратила можливість увійти в модерний європейський час. Український ренесанс було зупинено. Саме тоді поет повертається до народу — в момент особливого історичного драматизму. Ліна Костенко пише лист на підтримку Юлії Тимошенко, виступаючи за звільнення жінки, яка стала заручницею диктаторського режиму. 

Ліна Василівна не часто (якщо не сказати "майже ніколи") пише колективні листи. Але відчуває, що мусить вступитися за жінку, яка потерпає від несправедливості…

Ліна Костенко передбачила трагедію української держави, а тому ейфорія після проголошення незалежності має бути замінена аналітикою складних соціокультурних і гуманітарних процесів. 

Натомість у незалежній Україні було ще так багато від "радянської людини". Костенко в циклі "Коротко — як діагноз" попереджала про те, що "гряде неоцинізм".

"Кричали ледарі: "Нам лідера! 

Хоч поганенького! Аби!"

На цю біду немає лікаря…

Не дай Бог, бути лідером юрби!" 

Із цього й виникає особливий докір, який, можливо, насправді приховує в собі біль від того, що молоді українські сили, які робили революцію на граніті, які могли б змінити систему смислів в Україні, піддалися вірусу цинізму й "аполітичності". 

Проте в історії немає умовного способу. Часто історичний шлях є шляхом помилок. В нашій історії їх було багато. 

Поет, який має особливе сприйняття часу, відчуває біль від того, що більшість залишається у стані сліпоти і глухоти. 

"Лейбніц писав, що теперішнє, породжене минулим, формує майбутнє. А яким буде майбутнє в теперішнього, яке глухоніме до слова?" — якось запитала Ліна Костенко. У результаті поет замикається. Дистанціюється від непорозумінь минущого часу. 

"Які засиджені скрижалі!

Яке злиденство зветься шансом!

На жаль, уже і в цій державі 

Стаю потроху дисонансом".

Ліна Костенко якось обрала для себе Чорнобиль, їздячи в зону, яка стала українською Атлантидою. "Я працювала, їздила в Чорнобильську зону відчуження. В екстремальних умовах бачила прекрасних людей, там не було ніякої ворожнечі, там була щира дружба і така любов між людьми… І це було справжнє життя… І ця зона етичної небезпеки просто довела мене до того, що за ці два роки я хотіла повернутися назад у координати своєї незалежності…"

Вона по-своєму доклалася до творення української нації. (Можна було б перефразувати американського літературознавця Гарольда Блума, який у праці Invention of the Human написав про В.Шекспіра як про того, хто "створив європейську людину".) Ліна Костенко причетна до тих українських письменників, які сформували образ української ідентичності, але водночас показали й проблеми, які є в Україні, а також червоточини, що в силу різних причин також сформувалися…

Ліна Костенко знає, що потрібно працювати. У праці — справжній порятунок душі. 

Тому й сьогодні робота в письменницькому будинку на вулиці Гончара триває щоденно. 

Тож

"Хтось там галасує, голосує. 

Хтось танцює ритуальний танець.

Час — він мудрий, фікції скасує, 

а, між іншим, я таки зостанусь…"
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